
SERIES XX                    LECTURE VII

c"qa

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe life in the Galilee in general and the city of Safed
in particular at the end of the fifteenth century.

2. During the sixteenth century, Safed experienced a transformation.
Describe the transformation and explain how it was caused.

3. Name five leading Rabbis in Safed during the sixteenth century.

4. Describe the state of Torah scholarship in Safed in the mid sixteenth
century and how Torah scholars were being supported.

5. Describe Safed at the end of the sixteenth century.

This and much more will be addressed in the seventh lecture of this series:
"Safed and the Dawn of the Ottoman Empire".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind
as you  listen to  the  lecture and  read  through  the outline. Go back  to  these
questions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although the lectures can be listened to without the use of  the outline, we
advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your  comprehension.  Use  it,  as
well, as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is dedicated to the merit and honor of  the Brin Family.
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SAFED (TZFAS) AND THE DAWN OF THE OTTOMAN EMPIRE

I. Safed and the Galilee at the end of the Fifteenth Century, in the Period of Mameluk Rule

A.
g"ka . . . ig` jl dne .miciqgd zexawae ziad xda mi`xpd miztende zeze`d on zrcl ipzxwg
mei `ede xii`a g"ia l"ve `ed q"hy d`xp 'ixacd znizqn wizrnd xn`) ezzin meia xii`a
zewea` 'ilr miwilcne zeaiaqd lkn mi`a ('ilic `leld `nei l"f i"ayx iwl`d `pzd zzin
lka zrbl mi`xie `idd mewnd mi`ypn mil`rnyide cinz xp 'ilr miwilcny dn caln zelecb
xak dzry `l` c`n mitie miax adfe dnwx icbae sqk ilk `edd mewnl 'id xake ,enyl ycwpd
`le izi`x `l .epnn cixy exi`yd `l zerwxwe miqkp zeycwdd la z` mirxd milyexi ipwf exkn
mixne`y dn cal mler ly ebdpn iepiy ea 'idy `edd mewna zten e` ze` dyrpy izrny
zkll i`pt il 'id `le `edd mewnl eacpzdy dacpae xcpa e`txzp milege ecwtp zexwr daxdy
x`ye lilbd on dne`n xac lke` `l k"r da iz`a xy` meid onl dp`e dp` zkll e` `edd mewnl
on zenewnd mze` lkae d"pik xtkae z"tva micedid rnypd itle .drenyd itn m` ik zepicnd
milkex mixtka mipl miipr maex ok` ,mil`rnyid on ryx mdl oi`e hwyde delya md lilbd
mixgeq micedid rnypd itl wynca mle`e .enl lke` ywal zecya zexvga mizaa mixfgn
oi` ik mixne` 'izeqcxte 'izepbe 'izae myd zkxa d`iln meid wynck zevx`d lka oi`e mixiyr

.dlgi cin mixkpd on da ayeid lke wwefne jf dly xie`d oi` j` .mlera dznbeczxb` . . .
h"nx 'd lel` f"k ,eig`l dxephxan dicaer epiax glyy zipyd

I  did  some  research  into  [the  reports  of]  miracles  that  appeared  on  the  Temple  Mount  and
through the [prayers by the] graves of the hasidim (pious). Why do you [take such an interest in
such  things]  my  brother?  .  .  .  On  the  28th  of  Iyar  (18th  of  Iyar)  is  the  anniversary  of  his  (an
unnamed tzaddik but quite possibly referring to Rabbi Shimon bar Yochai) death (yartzeit). They
come from all around and light large torches, in addition to the ner tamid (the perpetual lamp).
The Arabs have tremendous respect for this place and are afraid to come close to any place that
has  been  sanctified  to  His  name.  This  place  used  to  have  silver  vessels  and  many  beautifully
embroidered and gilded covers. However, [it, together with] all [other] public items and property
has already been sold by the evil elders of Jerusalem. They haven’t even left any remnant [of all
of this splendor]. Now I haven’t seen or heard about any open miracle that is associated with that
place, except for the reports that many barren women became pregnant and the sick were healed
through the donations that they made to [enhance] that place. I haven’t had the time to go to that
place  or  travel  anywhere  since  coming  to  [Jerusalem].  Consequently,  with  the  exception  of
hearsay, I really can’t give you any information about the Galilee or any other area. From what I
hear about Tzefas (Safed) or Kefar Kinah or  the other areas of  the Galilee,  they live a peaceful
and tranquil life, without disturbances from the Arabs. However, most of them are poor, living in
[outlying]  villages,  and  eke  out  a  living  as  peddlers,  going  from  house  to  house  [with  their
wares]  in  the courtyards and  fields. According  to  the  reports, however,  in Damascus,  the  Jews
are engaged  in business and are wealthy. There  is no place on earth  like Damascus.  It  is  filled
with Hashem’s blessings with houses, gardens and orchards. The air, however,  is not pure and
any strangers who come there  immediately become sick.  .  .  . The second  letter Rav Ovadiah
Bertinoro sent from Eretz Yisrael. It was sent on the 27th of Elul, 1489 to his brother.
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B.
yie dax zepirn mr zexvge miti miza dny yie zeagx 'izevege miwl`l dlecb xir `id wync
`"re micban mixbz mzvw a"a w"z mlek oia md mici zagxe dlecb ux`d ia zeldw dyly dny
yie ,i"p`ivpied l` d`nl c"k oeaygl miaeh zepekyn lr mieln mdn mb zek`ln ilra mdn yie
itl ce`n my ievn geixd mixacd zilkz .d`nl g"i mdl xqgi `le e"nihiwd lr zern eniyi mdn
cr ziaa ielk izcnre mixepqa izked d"x meia ik of` rnyl wx xac lke` `l ip`e izrnyy dn
`id d"hitq . . . .izxn` xy`k jxca dlila gxwd iplk` ik daql 'id dfe mewnd on epz`v mei
zkll xyt` i` minyb ecxi xy`ke md miefae miphw mizade `id dlecb xire xdd retya iepa
ik uiwd zra s` zeaegxae miweya z`vl `ed lnre xrv retya dzeidae jelkild xeara xira
ik xacd oekp zn` dpde zilkza miaeh minde d`ixae daeh ux`d n"n da micxeie miler cinz
epcere dpy miylye d`n oa owf 'id maezae dpy miraye miyyn c`n daxd mipwf my izi`x
minyan zeipg miyer micedid aexe a"a ze`n yly enk md ycew ldwe mle` `ixae wfgd ea`a
mda eqpxtzi mdd zeipga '` `ivei i"h`wec d"k ik izrnye zexite ziphw ipine onye dpiabe
xira oivwe y`x `ed `"iifi e"aelew uxt x"dnk oe`bde .lefa md my mb zepefnde miyp` dyng
mipy cra epz` cenlle eziaa ze`vedd epl zeyrl dvxe epigaya xtqe cqg epil` dhde `idd
ipnn mlrp jqd ezwtqd eil` mipzep ldwde mewna zayl epvtg m` cg` lkl dpyl i'h`wec xyr
mda exawp zeax zexrn yi d"hit`q aeaqa .eizepefn giexdl dlik` on zepg dyir `ed mb n"n

.'pd zexawdn zvw izi`xe oilin dyy enk xirl mikenq maexe milecb miciqgqtcpd ikx`d zxb`
od`flkin l`wfgi iav 'xl oeiv ikxc qxhpewa

Damascus is a great city in Gd’s eyes. Its streets are wide and it possesses beautiful houses and
courtyards and plentiful springs. There are three Jewish communities [in Damascus], for the area
is large and spread out. Between all of them there are five hundred householders. Some of them
are merchants who deal in clothing and all items. Some of them are craftsmen and others make
their  living  from  lending  money  on  secure  pledges  for  a  fee  of  twenty  four  Venetian  [gold
pieces] for every hundred which is lent. Others place their money on HaKitimu and make a profit
of not less than eighteen for every hundred invested. In short, it is quite easy to make a living in
Damascus, according to what I have heard. [In this regard,] I can only repeat what I have heard,
for on Rosh Hashana I became afflicted with sanveirim (an eye disease) and remained secluded
in  the house  [in which I was staying] up until  the  time we had  to  leave [Damascus]. This was
caused by the extreme cold I had to endure on the road at night, as I stated previously. . . . Safed
is built on the slope of a mountain. It is a large city, but the houses are small and pitiful. When
the rain falls it is impossible to walk in the city, because of the filth. And because it is built on a
slope and one has to always climb up or down, it is very difficult and exhausting to go out to the
market places and streets, even in the summer. Nevertheless, the land is very good and healthful
and water  is  extremely good. Now  the  truth  is  that  I  saw  there many elderly people who were
more  than  sixty  or  seventy  years  old  and  one  particularly  older  gentleman,  a  man  who  still
possessed youthful vigor and was quite healthy [despite the fact that] he was a hundred and thirty
years old. The holy [Jewish] community consists of approximately three hundred householders.
Most of the Jews have stores of [either] spices, or cheese, or oil, or different types of legumes or
fruits.  I  heard  that  twenty  five ducats,  the  [yearly]  profits  of  one of  those  stores,  is  enough  to
support five people. Food there is also inexpensive. The Gaon, Rabbainu Peretz Colobo, may he
see descendants and a  long  life,  is  the head and  leader of  the city. He was very kind  to us and
sung our praises  to others. He also offered,  if we would decide to stay  there,  to house us,  take
care of our material needs,  and  learn with us  for  the sum of  twelve ducats a year, per  student.
The  community  gives  him  a  stipend  to  take  care  of  his  minimal  needs,  I  forget  the  sum.
Nevertheless, he also maintains a food store to add to his basic food needs. Surrounding Safed
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there  are  many  catacombs  in  which  great chasidim  (pious  ones)  are  buried.  Most  of  them  are
within six mil of the city and I personally saw some of them. Letter sent by an Italian disciple
of Rav Ovadiah  from Jerusalem  in  the year 1495, published  in Darkei Tzion, by R. Tzvi
Yechezkel Michalsohn

II. Jerusalem and the Flourishing of Tzefas (Safed) During the Sixteenth Century

A.
dna biydl dkefy ine 'ipebie 'ixexnn `edy `l` mipcrn epi`y ic `l mlyexi iayei lk`ne
envr ipira `ed ixd micrenae mibgae zezaya frn elit`e dirn ipae dwc dnda y`x zepwl

.mipbqd `qk lr ayie micar zian zexigl `vi el`kfnw oniq g"alxdn z"ey

Not only is the food of the residents of Jerusalem not sumptuous, but it comes through bitterness
and grief. Anyone who earns enough to buy  the head of a goat and  its  innards  for Shabbos or
Yom  Tov,  considers  himself  [as  fortunate]  as  if  he  was  released  from  the  house  of  bondage,
became a free man, and now sits amongst the nobility. Teshuvas Maharalbach 147

B. He who saw Safed ten years ago, and observes it now, has the impression of a miracle.
For more Jews are arriving here continually, and the tailoring trade grows daily. I have been told
that  more  than  15,000  suits  have  been  manufactured  in  Safed  during  this  year,  besides  fancy
suits. Every man and every woman who works woolen fabric earns an abundant living. Hatred of
the Jews is, in contrast to our homeland, unknown here, and the Turks hold the Jews in esteem.
In this country and in Egypt, Jews are the chief officers and administrators of the customs. No
injuries are perpetuated against them in the whole empire. Only this year, in consequences of the
extraordinary  expenditure  caused  by  the  war  against  Persia,  were  the  Jews  asked  to  make
advances  of  loans  to  the  princes.  All  articles  of  commerce  are  available  in  these  countries.
Fibres, spun, and unspun, are exported from Safed in great quantities, also oil, honey and small
quantities  of  silk;  from  other  countries  we get  all  kinds  of  spices  such  as  pepper,  muscatnuts,
ginger  and canespices. Many people,  among  them  also  Jews,  buy  these goods  for  selling  .  .  .
Some  merchants  trade  with  the  Jews  for  exchange  in  amounts  of  over  ten  thousand  in  each
transaction.  My  dear wife  Sarah,  since  she  has  come  to  Safed,  has  recovered with  the  help  of
Gd. For the water and the air are unusually good. Only few illnesses occur here; therefore, the
medical art does not flourish, and the physicians do not earn much money. Sick people eat big or
small  cucumbers,  gourds  and  many  kinds  of  fruit. Letter  written  by  David  dei  Rossi,  a
merchant originally from Cesena, Italy who settled in Eretz Yisrael, in the year 1535

C.
(1ony oa oxwa icicil did mxk enxkl icec zpiw ux` icqen mipz`de 'c aix z` mixd erny

iebn 'znc` lrn egcp dpy ze`n ynge sl`l aexw df did xy` l`xyi enr iper 'c d`x xy`k ik
mzeay z` aye mzea` zixa mdl xkf zecny dnke oiyexb dnka xg` mr l` dklnnne ieb l`
lkl `id iav a"aez ztv xira eayiizpe iavd ux` l` dgtynn mipye xirn '` ux` iqt`n mvawe
dxezd icnele mipeia`de 'iiprd mrd `yna z`yl obedk mibdpzn dibidpne diqpxt eide zevx`d
dvgnl mzvw mdn milhep eid zleki zvw el didy inle 'ib`xkdn mze` mixhet eid miiprd ik
did df dvgnl oenn zvw ecia didy inn m` ik milhep eid `l dxezd ilrane riaxl mzvw
raw ezxezy inn lehil mc` mey al lr dlr `l zeipepx`e miqn x`ya la` cal i"b`xka
xac 'iyer eid `le 'fpd xird ibidpne iqpxt lr zlhen dzni`e dxezd ceak cinze i`xr ezk`lne
zia 'c mxk did okae .e`ai mdit lre e`vi mdit lr mipwfd mipaxd minkga miklnp eidy cr
ohy oi`a mlz lr micnel mdicinlze zeaiyi iy`x mipenxd evpd otbd dgxt mirp s` dti l`xyi
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mgla mlklkl l"gay mdxa` idl-` mr iaicp edlwqie edwfrie ybep lew erny `l rx rbt oi`e
. . .` 'q lkex zwa` z"ey

Hear, O mountains, the Lrd’s controversy, and you strong foundations of the earth (Micha 6:2),
the zeal of my beloved regarding His vineyard. My well beloved has a vineyard in a very fruitful
hill  (Isaiah  6:1).  For when  Gd  saw  the  suffering of  his  people,  Israel,  which  has  lasted  some
fifteen  hundred  years  in  which  they  were  banished  from  their  land  and  exiled  from  nation  to
nation,  from one kingdom  to another, and experienced so many exiles and  forced conversions,
He  remembered  the  Covenant  of  their  forefathers  and  caused  their  captivity  to  return  and
gathered them from the ends of the earth. [They came] one [survivor] from a city and two from a
clan to the land of desire (Israel) and they settled in the city of Safed, the most sought after place
in the world. [At that time,] their leaders acted properly to relieve the tax burden of the poor and
destitute and the students of Torah as well and they would free them from paying the poll tax. If
someone had a  limited ability  to pay,  they would  take something from him. From some a half
and  from  others  a  quarter  of  their  taxes.  From  Torah  scholars  they  would  not  generally  take
anything with the exception of someone of limited capital from whom they would take a half of
their tax payment. This practice applies solely to poll tax. Regarding the other taxes and levies, it
was  inconceivable  [for  the  community]  to  ask  payment  from anyone  for whom  the Torah  was
their  chief  livelihood  and  only  worked  on  the  side.  The  honor  and  awe  of  the  Torah  was
constantly [uppermost in the minds] of the leaders of the community. They wouldn't do anything
without consulting the sages, the elder Rabbis. Everything was done according to the guidelines
which  they set.  In  this manner, Gd's vineyard,  the house of  Israel, was beautifully  tended and
pleasant.  The  vines  blossomed  and  the  pomegranates  budded.  The  Roshei  Yeshivas  and  their
students studied in their place without disturbance. They didn't hear the sound of oppressor. The
vineyard was walled in and its stones were removed by the philanthropic members of the nation
of the Gd of Avraham who lived in the Diaspora who provided them with food. . . . Teshuvas
Avkas Rochel 1, R. Yosef Caro

(2'eid herine dxeza wqr dlilae meia 'wqr aexy dzr cr qn erxt `ly 'xez ipa lk
mdizepefn 'zial 'iadle xnb icil `azy mixg` i"r miyrpy 'zk`ln lr gwtl zian mi`vei
`l` xzei onf 'ilhan 'pi` mbe i`ad ixaca milhazn dpi`e 'zxez zepne`l cin mixfege mdikxve
md m` l"gn minid el`a mi`ad minkgde xyrzdl `l zeixal ekxhvi `ly ick mwetiq ick
ipir xy` e"vi xird ibidpnl ie`x okle mqikl i`ln milihn miza ilra eidy exyrzp my mixiyr
mipexg`de mipey`xd l"f epinkg mipey`x elab xy` leab biydl `ly 'dilr 'iray l`xyi lk
dpy 'irax` dfn dyrp `ly dn . . . miqn ipin lkn g"z mixeht mdn xy` miaezkd eyxc xy`

. . . .i"`l zelrl dlebd ipa eaxd xy` xzeiedk oniq a wlg h"ian z"ey

The reason that none of  the Torah scholars have paid  taxes up until now is because their chief
occupation, day and night, is the study of Torah. They leave their homes only for a short period
during  the  day  in  order  to  oversee  that  their  work,  which  others  are  doing  on  their  behalf,  is
being  faithfully  executed  and  to  provide  for  their  food  and  other  needs.  Afterwards,  without
wasting any time on trivial pursuits, they immediately return to their [true] profession, which is
the study of Torah. The nonlearning time that they spend is strictly enough to provide for their
needs,  so  that  they  need  not  be  supported  by  the  community,  not  to  become  wealthy.  Those
wealthy scholars who originally came from outside of Eretz Yisrael, only acquired their wealth
over  there.  This  is  because  [it  was  customary  for]  men  of  means  to  provide  scholars  with
merchandise [so that they could easily resell it and make a profit]. It is therefore fitting that the
leaders of the city . . . not alter the boundaries that were affixed by our early Sages, z"l, and those
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that came after them, who expounded upon the Scriptures which are the source of the exemption
of Torah scholars  from all  forms of  taxation.  .  .  . Such a  thing was not done  in  the more  than
forty years since the surge of immigration to Eretz Yisrael. . . . Teshuvas Mabit 2:25

(3l`xyi ux` zyecway xac lkl mipey`xd on iziid `"txd zpyn ipencwn itxeg inia
f`n ztv dt e`a xy` micxtqd lk ipeywa xy`l iz`vnp ipel`y xy`l izyxcp aa"ez ztva
ip`e dizeaxg zepal iala 'c ozpe dl"yd zpy 'elyl epilr d`ad 'pyd y`x axr seq dzr cre
iwfpe di`x iwfpe zerwxw iwelg ixac lkle exag leab yi` biyi izlal mpiipa aexa mdilr cner
zepwz epiyre mzepyll yi`e yi` lk ecxtp xy` mipyd el` lka epapy zeiqpk izaa mb dxe`
jli '` lky zxg` zeiklne `nxbez zeklnn dpya dpy icn l"gn mi`ad lk lr e"vi zeldwd lka
ik iptne .`edd oeyld ipa mr iipr eqgie eqpxtzi mkezny ick epeyl ipa ly zqpkd zial
iza izy mdl ekxved zepeyld x`yn oeyle oeyl lk x`yn miax md cxtq yexibn micxtqd
miqnle zewcvl mlkl cg` qik did dlgzae awri zia ldwe lecb ldw mny epk xy` zeiqpk
ecal '` qik ldw lkl zeidl ecxtp zeaixn cvn k"g`e cg` oeyl ipa mlk mzeida zeipepx`le
mewn lr cg` lky zenkqde zepwz miyer epiid uegn mi`ad mze` lre mixacd lkl mldw iiprl
miazek cgia epgp` . . . .xg`d ldwd leab '` ldwn cg` mey biqi `le 'elya `ai evtge epevx
dpy lka mi`a jk jezne epizeldway 'iiprd zqpxt reiql eglyiy ycwd zeldw lkl dpy lka
.'ilbx iler xkfl mcia 'zacpe 'ixiyr ok mb 'i`a 'iazek epgp`y dn jezne miiprd llkl zern

gn oniq b wlg h"ian z"ey

Since the days of my youth,  from the year 5281 (1521), I  took a leadership role in Safed in all
matters  dealing  with  the  sanctity  of  Eretz  Yisrael.  From  then  on  until  the  present,  this  eve  of
Rosh HaShanah 5335  (1574),  I have expounded on  the questions  that were posed  to me and  I
have made myself available to respond to all that the Sefardic (Spanish) Jews who came here to
Safed requested of me. Gd has inspired me to rebuild the ruins of Safed and I supervise the great
building activity so that no one encroaches upon the boundaries of another. [I adjudicate] all of
the distribution of land, as well as issues of invasion of privacy and blocking of  light that come
about  through building on adjacent  lots. During all of  these years as  the different communities
with  their  distinctive  native  tongues  separated  and  built  synagogues,  we  were  involved  in
enacting ordinances for all of the communities. These ordinances mandated all new immigrants
who  originate  from  the  Turkish  empire  as  well  as  from  other  countries  to  attach  themselves
solely  to  the  synagogue  of  their  respective  communities.  This  was  done  in  order  to  facilitate
support  for  the poor of  that  distinctive  community. Because  the Sefardim,  the  exiles  of Spain,
form  the  majority  of  the  Safed  community,  they  needed  two  synagogues.  One  is  called  Kahal
Gadol  and  the  other  is  called  Kahal  Yaakov.  Originally,  there  was  a  unified  collection  and
distribution system for both synagogues for charities, taxes and levies, as they were actually one
distinct  linguistic  group.  Afterwards,  because  of  differences  of  opinion,  the  two  synagogues
separated and supervised  their own collections and distributions for the poor of their respective
communities and  for everything  else. We  instituted  that  any Sefardic  Jew  that moves  to Safed
can freely join  the synagogue of his choice and that no synagogue  infringe upon the other.  .  .  .
Every year we jointly sign a letter addressed to all of the holy congregations [of this city] to help
support the indigent of our communities. Because of this, money comes in every year for all of
the  poor.  In  addition,  this  also  spurs  the  wealthy  to  come  and  give  special  donations,  a
commemoration  of  the  pilgrims  who  came  every  holiday  with  donations.  .  .  . Teshuvas
HaMabit 3:48
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D.
iwl` ze`av 'c mxk xcb xecble eax ik xird iriwa lr gwtl creed ziaa epvawzp exary mipya
dpedk zepzn zevn mllkae mc` ipan zegkypd zevn zvw epxkfd f` eppwzy dn llkae l`xyi
mipdkd mikef eide zexecl dkld zrawpe elyn od zendady mil`xyi miavwl daiwe miigle rexf
lhazp xweie mexig ipy e`ay k"g`e mipy dnk df oipr jynpe jlnl od dawde miigld ik rexfa
iptne . . . migahd cia zelfbp dpedk zepzne epyil xacd xifgdl epleki `le onf hrn xare xacd
dxez oic `edy enke mcew didy ink mipdkl zepznd zzl migahd exfgiy epyil xacd xefgiy
exari m` mbe elke`l xeq` `edy 'dizaa ricedle rexfd exkni `ly 'igahd lr xefbl il d`xp
el` zexdf` ici lre gahd on md erazi k"g`e odkl ezzl 'iaiigy epwi m`y mrl ricedl exknie

.e"xp dxnf 'o cec x"d axd mzge .h"iand m`p mgixkdl gk epa oi`y oeik zzl e`eai ile`z"ey
ehw oniq a wlg h"ian

In years past, we gathered together in the meeting hall to oversee the breaches in the city and to
mend  the  fences  of  Gd's  .  .  .    vineyard.  Included  in  the  rulings  that  we  issued,  was  the
reinstatement of forgotten commandments such as the special gifts to the Kohanim  the zeroah,
lechaim,  and  kaiva    (foreleg,  cheeks,  and  maw),  which  are  directed  [today]  at  the  Jewish
butchers  who  own  the  animals.  This  halacha  was  fixed  for  all  generations  .  .  .  This  practice
continued for many years until  the period of political upheaval and economic distress  in which
the  ordinance  was  abandoned.  Afterwards,  we  were  not  able  to  rectify  the  situation  and  the
priestly entitlements (matnos Kehunah) were stolen from them by the butchers.  .  .  .  In order to
facilitate the restoration of the practice [of matnos Kehunah] as is mandated by the Torah, I see it
befitting  to  decree  upon  the  butchers  that  they  not  sell  the  foreleg  and  to  inform  their  own
household  that  it  is  forbidden  to eat.  If  they do sell  it,  they are required  to  tell  their  customers
that  they are required  to give  it  to  the Kohanim. Afterwards,  the customers can claim a  refund
from  the  butcher.  I  hope  that,  through  these  prohibitions,  they  will  come  to  give  [the  matnos
Kehunah to the Kohanim], for we have no power to force them. R. Moshe b. Yosef. Signed [in
addition], R. David ibn Zimra. Teshuvas Mabit 2:115

E.
izhny `l dhnye dhny lkae zehny 'c zepy g"ibyd zpy cr a"vxd zpyn mipy g"k il df
i"r egxnzp m`e i"`a ieb ly rwxwa milcbd zexita dhny ipic oipra oiirle wqrzdln invr
z` izi`x ef 'hnya dzre . . . 'ixeht eidy izazk f`ne 'exyrne 'enexza miaiig eidi m` l`xyi

.xyrne dnexz yixtdl dxen didy e"xp sqei x"dd mkgdely oniq ` wlg h"ian z"ey

For  the  last  twenty  eight  years,  from  the  year  5292  (1532)  until  the  year  5321  (1560),  four
Shemitos  in all,  I have been involved  in  the halachic issues of produce growing on nonJewish
land  in  Eretz  Yisrael  regarding  the  laws  of Shemitah  and  regarding  the  requirement  of  taking
terumah and maasros  (tithes)  if  that grain was processed  (nismarchu)  by a Jew.  I have already
written [my opinion] that the grain is free [from the requirement of tithing].  . . . And now in this
Shemitah, I have seen the Chacham R. Yosef, may Hashem help him, who has issued a ruling to
separate terumah and maasros (tithes). Teshuva Mabit 1:336

F.
oiqik ilra ,ceake xyere dlidz dl d`lnd dlbrk epiwl` xir dzid xy` ,`ilh `pied ck `pxidp
i"xdne ex`w i"xdn milecbd mipaxd iyiyw iyicw opaxe ,xtqn oi` zexyr ixye sl` miyng ixy

.miiga mwlg ip`xhn m"xdne l`ixewhtw oniq zeycgd u"hixdn z"ey
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I  remember  that  when  I  was  young,  the  city  of  our  Gd  was  filled  with  all  manner  of  praise,
wealth and honor. . . . and the great elderly holy Rabbis, R. Yosef Caro, R. Yisrael Kuriel, and R.
Moshe of Trani, their portion is [now bound in eternal] life. Teshuvas R. Yom Tov Tzalon

III. The Rebuilding of Tiveria (Tiberias)

raye dixah zeaxg z` jlnd el ozie . . . jlnd o`niley ipira og `vn . . . `iypd sqei oec
hicx` oa sqei iax z` sqei oec glyie . . . edilr oivwle xyl edpzie ,dizeaiaq xy` ifxtd ixrn
xy` dy`ad l` edcwtie ,jlnd zraha . . . mezgd z` ecia ozie . . . xird zeneg z` zepal
zcde !eyrz mkn dfd yi`d l`yi xy` lkk :xen`l (ztv) het`ya xy` dy`ad l`e wynca
six`y mwie . . . dixah z` zepal ekli . . . laqd `yep lke mipead lk xn`l jlnd mrhn dpzp
wizr xtqa aezk iz`vn ik z`fd xird zepal epzz l` . . . ux`d ayei ipf`a wrfie minia `a cg`
ftgie dy`ad cxgie . . . dizeneg zepal ea` `le . . . epizpen` ca`z xird zepada ik . . .
zpya elqk ycega dk`lnd mlyze . . . xird zeneg zeyrl extgie eaeyie . . . dny gelyl
`iadl dev xnv mbe ,iyn irlez lik`dl zez ivr erhie sqei oec evie . . . d"ky mitl` zyng

. . . divpea eyri xy` micbak micba zeyrl cxtqnodkd sqei 'xl `kad wnr 'q

Don Yosef Nasi . . . found favor in the eyes of Suleiman, the king . . . who granted him the ruins
of Tiberias together with seven surrounding towns to be its nobleman and master.  . . . Don Yosef
sent Rabbi Yosef ben Ardit to build the walls of the city . . . He gave him documents, sealed by
the  royal  seal,  and  gave  him  orders  to  tell  the  Pasha  (governor)  in  Damascus  and  Safed  the
following, “Whatever this man asks for, grant it to him!” The royal order went out, directing the
skilled and unskilled laborers to come to Tiberias to rebuild it. . . . At that time, an elderly Arab
shariff (chieftan) stood up and cried to the local natives, . . . “Don't let them build that city, for I
have  found  in  an  ancient  work  .  .  .  that  when  the  city  will  be  rebuilt,  our  religion  will  be
destroyed!” They refused to build  the walls  .  .  .  [Hearing this,]  the Pasha became incensed and
immediately  sent  out  [troops  to  restore  control].    .  .  .  The  workers  then  resumed  digging  the
foundations for the wall. . . . The wall was finally completed in the month of Kislev (November 
December) in the year 5325 (1564). . . . Don Yosef ordered mulberry trees to be planted there in
order to provide food for silk worms. He also ordered wool  to be imported from Spain so  that
they  could  make  clothing  similar  to  that  manufactured  in  Venice. Emek  HaBacha,  R.  Yosef
HaKohen (1575)

IV. Jerusalem and Safed at the Beginning of the Seventeeth Century

A.
(1`l edenk xy` c`n cak arx ,` . . . milecb mihty dyely dilr ett` mipy yely ik . . .

dlhae ,xgeql xaer sqk oi`e xken oi`e dpew oi` . . . did `l mc`d xky ik dl dipy . . . didp
caek . . . odiab lr dler `id ziyilyde . . . .oi`e dk`ln miywan mipeia`de ,miiprdn dcear
xy zpn dpz xn`i dfe ,i'bxkd `p `ad xn`i df . . . .mixxeq mixye jln `ynn . . . miqnd
eia` z` aefri df . . . .miig ux`n ekld eccp f`ne ..dpynd cra e` ux`d `iyp cra dfe ,wync
m` rcei in mipere . . . .mikea mix`ypd lke . . . .eig` z` dfe eipa z` dfe ezy` z` dfe en` z`e
x`ypd mrd did (ztv) xira eid xy` (zegtyn) yi` mitl` zyngn ik cr . . . mipt cer d`xzp
ly dlecb xir ,ux`d lk yeyn itei zlilk exn`iy ,xird z` d`x xy` yi`d ine ,yi` 400k

. . . mixteq lye minkg'` wlg "mly" jiyl` dyn 'xl dyw zefg
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For three years, three great judgments enveloped the land. . . . One, a terrible famine, the likes of
which has  never occurred.  .  .  .  Two,  no  one was able  earn any  money  .  .  .  There was no  one
buying or selling, no money changed hands. No work was available for the poor. The destitute
sought work, but there was none to be had. . . . The third was the worst of all. . . . i.e. the burden
of  taxes  .  .  .  from the king and corrupt officials.  .  .  . This one says,  "Pay me the poll  tax" and
another  one  says,  "Give  me  the  taxes  due  to  the  governor  of  Damascus,  as  well  as  for  the
governor  of  the  land  or  for  the  vizier."  From  that  time  on,  the  "land  of  the  living"  became
depleted. This one fled and forsook his  father and mother. This one  left his wife,  that one, his
children and another one, his brothers. .  . . All who have remained are in tears . . . and cry out,
"Who  knows  if  we  will  ever  see  their  faces  again."    .  .  .  From  some  five  thousand  [heads  of
households, who formerly lived in Safed,] there are now only some four hundred. A person who
saw  this  city  in  its  glory,  the  most  beautiful  of  cities,  the  joy  of  the  land,  a  great  city  full  of
scholars and teachers, [would be shocked at the extent of its decline]. R. Moshe Alshich

(2zgz xy` mewn lka ik ,df epipnfa epgp` epi`xy dn "qnl dzid" y"n fnxy mb xyt`e
hxtd on hxte ,l`xyi ux`k micedi lr zeipep`e miqn ieaix da didiy dpicn jl oi` d"xi jlnd
eid `l ,mdly zeipepx`e miqn rextl zern my migley l`xyi zelilb lkn ik `lnl` ,milyexi

."qnl dzid zepicna izxy" dilr `iapd opewn did ok lre miqn aexn da xecl micedi mileki
icinlz ilecbn ,zea` lr l`eny yxcn 'q xagn (1604-1505) `cife` ic l`eny 'xn drnc mgl 'q

l"f i"x`d

The verse, "She has become a source of taxation." (Lam. 1:1) can possibly be alluding to what
we  see  in  our  own  times.  There  is  no  area  within  the  domains  of  our  king,  may  his  glory  be
exalted,  that  has  more  taxes  and  levies  placed  upon  the  Jews  than  in  Eretz  Yisrael,  and  most
especially Jerusalem. If not for the fact that Jews from all over the world send money to them to
help pay their taxes and other levies, the Jewish community there would not be able to survive.
. . . Sefer Lechem Dima, R. Shmuel Di Uzida (1505  1604)

(3dip`d dqtzp ik ,dxve oebi sqep dzre ,l`xyic `rx`a ic dxva mipezpd epig`n eprny
dpihphqpewne . . . .my dk`ln lka zeyrl xnv ifib dnke . . . sqk zexexv dnk eid dilr xy`
gek epxvr `le . . . .zeklede zexftzn zeaeygd zeaiyide ,mlki arxd ik mdizexv epl ecibd
mkipira aihii dacpdn seq`i xy` lke . . . mxrva szzydl . . . .zelidwd lkl mcra opgzdln
divpe w"w ly fexkdn .dpnn zerqep zeip`de oekyz mini segl `id ik ,divpe jxc ekixcdl

1600 q"y 'd zpya oilete fpky` zelidwl

We  have  heard  of  the  dire  straits  in  which  our  brethren  in  the  land  of  Israel  find  themselves.
Now,  there  is  added  grief  and  distress,  as  a  ship,  containing  many  bundles  of  silver,  was
captured.  .  .  .  The  ship  also  contained  much  wool,  which  would  have  been  a  source  of
employment  for  the  people  there.  .  .  .  From  Constantinople,  we  heard  the  reports  of  how  the
famine  has  decimated  their  ranks  and  how  the  [once]  prestigious  yeshivos  have  scattered  and
left. . . . Proclamation made by the community of Venice which was sent to the communities
of Germany and Poland in the year 1600

(4. . . milyexi zn`d xir inkg oeilr iyecw minkg icin dnezg . . . zxb` . . . epil` dribd
rxi` . . . l"f o"anxd inin . . . zqpkd zia mb zexaeb zexv meie mei lka . . . epaxwa epal jtyp
zeyecwd zelidwd lky minezgd ep` epize`xae . . . .mipkyenn ycewd ixtqe rxi`y dn da
cg` lk . . . milyexi inkg cinz 'c iptl miayeid ycew iyp`l ytp xtek mpenn zzl enikqd
zacpl cgein xafb zeidl . . . dacpa milyexi z` xekfi . . . .q`t zlidw epzlidw ipan cg`e
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me`p . . . milyexi zeitlz lenl eribdl . . . opc oa` l`eny x"d mkgd il ribi . . . qilyexi
. . . l`ifer dcedi x"xd . . . q`t dxird dt ..(b"qy) "g"iynd" odkde zpya minezgdxtq

g"t cng mxk zepwzd

We have received a . . . letter . . . which was signed by the most holy sages of the city of truth,
Jerusalem .  .  . and our hearts melted.  .  .  . Every day the calamities become greater and greater.
The  synagogue  .  .  .  which  dates  from  the  time  of  the  Ramban,  z"l,  became  the  victim  of
misfortune, as is well known, and the holy seforim are being held as a pledge.     . . . Because we
see  [their  plight],  we,  the  undersigned,  have  agreed  that  all  of  the  holy  communities  should
donate their money to redeem the holy people who continually dwell before Hashem, the sages
of Jerusalem. . . . Everyone of the members of our community, the community of Fez, . . . should
remember  Jerusalem  through  their  generosity.  .  .  . Proclamation  of  the  community  of  Fez,
1603, Sefer HaTakanos, Kerem Chemed Chap. 8

(5zxbeq mcw inin dzid zgz zevxt da evxte mixf e`a . . . ztv epiwel` xir iriwa xaq lr
`"px oeldv h"ixdn z"ey .dvext xir epizepera dzre dlila zelerp dizezlc milyexik

Regarding  the breaches  in  the wall  of  the  city of our Gd,  Safed  .  .  .  The enemies have  made
openings  in  the  wall.  Instead  of  being  well  protected,  like  Jerusalem,  with  its  doors  locked  at
night, now, through our sins, it is an unwalled city. Teshuvas Maharit Tzalon 251

B. I  came  to  the  Holy  Land,  to  Safed,  may  it  be  rebuilt,  in  Upper  Galilee,  on  the
intermediate  days  of  Sukkos,  5263  (1602),  in  peace.  I  found  here  a  holy  community,  a
magnificent city before Gd, a city  full of salvation with nearly three hundred great Rabbis,  all
pious  and  active  men,  with  eighteen  Yeshivos,  twenty  two  houses  of  prayer  and  one  big  Bais
HaMedrash (Study hall), where about four hundred children and young men are taught by twenty
teachers without payment, for there are rich people in Constantinople who provide the salaries of
the teachers and have garments made for them every year. . . . And the nonJews who live on the
soil of Israel, all of them bow before the holiness of Israel. And even when we remain standing
in the field with Tallis and tefilin, for the whole day, nobody dares to step before the community
of Israel while they are praying, but all walk about quietly and nobody makes any remark, thank
Gd.  .  .  .  Besides,  I  found  the  entire  Holy  Land  full  of  Gd's  blessing,  of  great  fullness  and
cheapness  beyond  imagination.  And  when  I  saw  the  great  fullness  in  the  Holy  Land  and
perceived  how  the  nations  of  the  world  consume  those  goods  while  Israel  is  dispersed  and
deprived of  the  right  to enjoy  the fruits of  the  land and  to be satiated  thereof,  I broke out  into
tears and said:  If  the house of  Israel knew only  the  tenth  part of  the  fruits,  goods and  fullness
which  are  in  the  Land  of  Israel,  day  and  night  would  they  lament  their  dispersal  and  the
delightful  land  they have  lost  and which, even  in  its  desolation, brings  forth  fruits:  fruit, wine
and silk for a third of the earth. For ships anchor at its shores from all the corners of the world,
from Venice, Spain, France, Portugal, and Constantinople, and grain, olives, raisins, figs, sesame
oil, wine and liquor produced from the juice of the palm trees are loaded into them. In addition,
chickens, eggs, mutton, and beef, fish, rice, many kinds of beans, such as I have never seen and
which  taste  like nuts, cucumber and vegetables can be obtained here during  the whole year,  in
summer  and  winter,  for  nearly  nothing;  moreover,  good  fruits  like  carob,  oranges,  lemons,
melons, and gourds sweet as sugar. . . . Then he can feed himself in the Land of Israel for a third
of the expense which he must waste in your country, and live like a king, apart from the healthy
and clear air and  the pure water which prolong  the  life of man so  that  some of  the  inhabitants
reach an age of up to eighty, ninety, a hundred and even a hundred and ten years. Letter from
R. Shlomo Shlomiel, 1607
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V. The Travels and Travails of the Sheloh

A.
(1ik ,mifpky` ldwl xagzpe ,`pihp`hyewn lecb xiyre cg` lecb ciqg myl `a mb

on xgaen oiie ,miaeh zepefne delye 'elye ux`d lk yeyn `id dzr dpaxega `edy s` milyexi
e"z ztva k"`yn mixbeqn miayei mifpky` ldw mbe ztvan milyexia lefa xzeie ,xgaend
qiaxzn milyexiay micxtqd lke ,cv lkn uext dcy lr miayei md ik ,zelecb zelfb x"dera
xvw onfae ,`"aa dle`b oniql f"k miayeg epgp`e ,milecb mipipa mipeae ,ze`nl ynn ,c`n c`nl
dnyl e`eai miax ik l"z izrci ik ,c`n c`na `xepe lecb ldw didi ifpky` ldw ik ernyz d"i`
,xeavd zebdpdae z"za ze`ltp dyr` ze`ixae miig il ozi eny jxazi myd .il xagzdl evxie
,on`p drexl mdl c"i` did` la` ,zeaxgl x"dera `a df gkne ,dxeza dbdpd mdl did `l xy`
.e"vi m"dit ibidpn inkgle ,e"vi oilet ibidpnl cinz aezk` ip`e ,dyg` `l milyexi ornle

.lk lka lkn dxez ly dpen`de zn`d daxne avne cnrnd ,e"vi mifpky` ibidpn inkgeazkn
`pehl`a b"ixz zpy "on`pd oeiv xney" uaewa dpey`xl qtcpe a"ty zpya ezgtynl d"lyd lran

In  addition,  a  great Chasid, who  was  also  a  man  of  wealth, came  from  Constantinople  [to
Jerusalem] and became a member of  the Ashkenazic  community. Even  though Jerusalem  is  in
ruins, it is now the joy of the entire land and enjoys peace and prosperity. The food is good and
the wine is of the highest quality. Prices are cheaper in Jerusalem than in Safed. Furthermore, the
Ashkenazim  live under  the protection of the city wall, whereas  in Safed, due to our great sins,
there  are  major  robberies,  for  they  dwell  by  the  fields,  open  on  all  sides.  The  entire  Sefardic
population in Jerusalem is increasing at an astonishing rate. There are actually hundreds of them
and  they  are  building  large  buildings.  We  believe  that  all  of  this  is  a  sign  of  the  imminent
Redemption.  In  a  short  time  you  will  hear,  if  Hashem  so  approves,  that  the  Ashkenazic
community has grown to be large and awe inspiring, for I know, thank Gd, that many will come
there and will desire to become close to me. May Hashem, whose name is blessed, grant me life
and health. May I perform marvelously in my Torah studies and communal leadership, for they
have  not  had  Torah  leadership  until  now.  Because  of  this,  due  to  our  many  sins,  destruction
came. I hope to be, with Gd's approval, a faithful shepherd. For Jerusalem's sake, I will not be
still.  I  am  continually  corresponding  with  the  leaders  of  Poland,  the  scholars  and  leaders  of
Bohemia,  the  scholars  and  leaders  of  Germany,  those  who  establish,  affirm,  and  increase  the
truth and faith of the Torah under all circumstances and conditions. Letter from the Shelah to
his family, 1622

(2,a"aez w"dir milyexia dxic xeciy ,w"d`l dwyg eytp xy` lkl ericed e"vi iipa mz`
evri` wx `a`c rxfle ile dlilg ,my c"i` xec` ip`y xeara ok epvri`y mc` mey aeygi `le
enk lecb ztewn `ide ,dneg ztwene zxbeqn xirde xac xqg `l ,aeh lk my ik dpen`ae zn`a
micnel mlyexia yi ik ,c"i` daiyia daxd dxez `vz oeivn ik 'cl iziew mpn` . . . .aeal
zeidl dvex k"b `ede depre zeciqg aexa il` azk e"vi yip`n d"en lecbd oe`bd mb ,milecb
ilra w"zn xzei milyexia yi ik ,my mixc xy` micxtq inkgn mbe ,icenll `eal mdn cg`k

my .c"ra miaxzn meie mei lkae ,micxtq miza

You, my children, may Hashem protect you, let all of those whose soul longs for our Holy Land
know  that  they  should  take  the opportunity  to dwell  in  Jerusalem,  the holy  city,  may  Hashem
rebuild  it. No one should  think  that  I am giving such advice because  I am about  to  live  there,
with  Hashem's  approval.  Gd  forbid!  I  am  giving  this  advice  in  truth  and  faithfulness,  for
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[Jerusalem] contains all good things. Nothing is lacking and the city is enclosed and protected by
walls.  The  enclosure  is  as  large  as  the  city  of  Lvov  (Lemberg).    .  .  .  I  truly  put  my  trust  in
Hashem that an abundance of Torah will usher forth from the yeshivas of Zion, with Hashem's
approval,  for  Jerusalem  has  great  Talmudic  scholars.  Even  the  great  Gaon,  R.  Manish,  may
Hashem protect him, wrote to me, in his great piety and humility, that he also wants to join the
others  and  come  to  study  under  me.  Also,  the  Sefardic  scholars  who  live  there,  [express  their
desire  to  join  my  yeshiva,]  for  Jerusalem  has  more  that  five  hundred  Sefardic  heads  of
households, and the number is growing daily, with Hashem's help. Ibid.

B.
(3,ziriayd dpy dhnyd zpy `id a"aez ycewd xir milyexil i`ea xg` zg` dpy dpde

arx ziriay axr didy ,lecbd wgecd zngn mnvr z` xehtl evx dyecwd ux` iayein miaxe
zpy lr mziaa mipiipr dfi` oikdl xnege lw ,eneia mei xac lek`l mcia wtiq did `le ,dpicna
,mdn xzei miiwl aiiegn ip` ,iaala izayge invr mr izpc ip`e .iwigc iiepiy exn`e ,ziriayd
z`ae dfn xeht ziidy mewnn z`a dnl ,d"awd il xn`i ik ,i`tzk lrc `nilb xeknl elit`e
mixcd `nlya .ivx` z` `nhl z`a recn ,dfd devnd aefrz aeigd mewna dzre ,aeigd mewnl
envr z` ycwl liaya rqep dyecwd ux`l rqepd lk cere ,jk lk lecb myper oi` dny xak
dn iptn :i`lny 'x yxc (` ,ci) dheqc `nw wxt seq l"fx exn`y oiprk ,dny xy` zevnd miiwle
zeielzd zevnd miiwl `l` ,'ek jixv `ed dixtn lek`l ike ,l`xyi ux`l qepkl epiax dyn de`zp

.ux`ah"i zeize`d xry d"ly

Behold, the year following the year I came to Jerusalem, the holy city, may it speedily be rebuilt,
was  the  Shemitta  year,  the  seventh  year of  the  cycle.  Many of  the  residents  of  the  Holy  Land
wished to free themselves of the terrible strain [of strictly adhering to its laws], for there was a
famine in the preceding year and they didn't have enough food that year to eat on a daily basis,
let alone prepare enough provisions for the forthcoming seventh year, and they offered strained
explanations  [as  to  why  they  didn't  have  to  adhere  to  the  laws  of  Shemitta].  I  gave  it  serious
thought  and  decided  that  I  have  to  be  more  stringent  than  they,  even  if  it  would  mean  that  I
would have to sell  the shirt off my back. I reasoned that Hashem would ask me, "Why did you
leave a place where you were not obligated  in  this mitzva and come  to a place where you  are
obligated and yet you are now abandoning this mitzva? Why have you come to pollute My land?
Those who  live  there already do not bear as great  a punishment  as you."  In addition,  all  those
who  travel  to  the  Holy  Land,  travel  there  in  order  to  sanctify  themselves  and  to  fulfill  the
mitzvas which are particular to that place, similar to that which our Sages, z"l, state at the end of
the first chapter of Sota (14a): Rabbi Simlai expounded, "Why did Moshe desire to enter the land
of Israel? Did he need to eat of its fruit? Rather, he wanted to fulfill the mitzvas that are related
to the land of Israel." Shelah, Shaar HaOsios 19


